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ระมัดระวังอยูเสมอขณะท่ีใชเครื่องมือ ใหมีสมาธิกับสิ่งที่
กำลังทำอยูตลอดเวลา ใชวิจารณญาณในการใชงานเครื่องมือ 
อยาใชเครื่องมือขณะรูสึกเหนื่อยลา  
ยึดชิ้นงานใหแนน ใชปากกาหนีบจับชิ้นงานเพื่อยึดชิ้นงานให
มั่นคง เน่ืองจากการใชปากกาหนีบจับชิ้นงานจะใหความปลอดภัย
มากกวาและชวยใหสามารถใชมือทั้งสองขางจับเครื่องมือได  
ถอดกุญแจปรับและประแจตางๆ ออก  ใหตรวจสอบทุกครั้งวา
ไดถอดกุญแจและประแจสำหรับปรับตั้งออกจากเครื่องมือกอนจะ
เริ่มใชงาน  
สายตอสำหรับการใชงานกลางแจง เมือใชเครื่องมือกลางแจง 
ควรใชสายไฟตอพวงที่ทำข้ึนเพื่อการใชงานกลางแจงและมี
เคร่ืองหมายบอกไวเทานั้น  ตรวจสอบสายไฟตอพวงที่จะใชกอน
การใชงาน และเปล่ียนเสนใหม หากพบวาสายไฟมีความเสียหาย  
ใชเครื่องมือที่เหมาะสม คูมือเลมนี้ไดอธิบายวัตถุประสงคของ
การใชงานเคร่ืองมือรุนน้ีเอาไวแลว ไมควรพยายามใชเคร่ืองมือ
ขนาดเล็กในการทำงานซึ่งตองใชเครื่องมือสำหรับงานหนัก 
เครื่องมือนี้จะทำงานไดดีกวาและปลอดภัยกวาหากใชงาน
ตามพิกัดที่กำหนดไว  หามใชเครื่องมือเกินกวาพิกัด        
คำเตือน! การใชอุปกรณเสริมหรือสวนประกอบหรือขั้นตอนการ
ใชงานใดๆ ท่ีนอกเหนือจากที่ไดแนะนำในคูมือการใชงานเลมนี้
อาจจะกอใหเกิดความเส่ียงในการเกิดอาการบาดเจ็บสวนบุคคล
ได  
ตรวจหาชิ้นสวนที่บกพรอง กอนการใชงาน ใหตรวจสอบตัว
เครื่องและสายไฟอยางระมัดระวังวาไมมีสวนใดเสียหายและ
ทำงานไดตามปกติ  ตรวจดูวามีสวนที่บิดเบี้ยว มีการติดขัดใน
สวนที่เคลื่อนไหวได มีชิ้นสวนที่แตกหัก หรือมีสภาพอื่นใดที่
อาจมีผลตอการใชงานของเคร่ืองมือหรือไม ซอมหรือเปล่ียน
อุปกรณปองกันหรือชิ้นสวนที่เกิดความเสียหายตามที่ระบุไวใน
คู มื อ  ห ามใช เครื่ อ งมื อนี้ ถ าสวิตช เปดปดชำรุ ดบกพรอง 
การซอมแซมหรือเปลี่ยนชิ้นสวนใดๆ ของเครื่องมือ จะตองทำ
โดยตัวแทนที่ไดรับอนุญาตเทานั้น  หามทำการซอมเคร่ืองมือ
ดวยตัวเองโดยเด็ดขาด   
การถอดสายไฟของเคร่ืองมือ  ปดเครื่องและรอจนกระท่ัง
เคร่ืองมือหยุดนิ่งสนิท กอนจะละเคร่ืองไป ดึงปลั๊กสายไฟออก
เม่ือไมใชงาน หรือกอนทำการซอมแซมหรือเปลี่ยนชิ้นสวน   
หลีกเลี่ยงการเปดเคร่ืองมือโดยไมไดตั้งใจ ไมควรถือ
เครื่องมือที่เสียบปลั๊กอยูโดยวางนิ้วอยูบนปุมเปดปด ตรวจสอบวา
ไดปดสวิตชเครื่องมือกอนที่จะเสียบปลั๊กไฟทุกครั้ง 
หามใชงานสายไฟของเครื่องมืออยางผิดวิธ ี หามถือหรือหิ้ว
เคร่ืองมือโดยการจับที่สายไฟ หรือดึงสายไฟเพื่อใหปลั๊กหลุด
จากเตาเสียบ เก็บที่ชารจใหหางจากความรอน น้ำมัน และขอบ
ของวัตถุที่มีคม   
เก็บเครื่องมือที่ไมไดใชงานเม่ือไมไดใชงาน ใหเก็บเคร่ืองมือ
ในบริเวณที่แหงและปดล็อคไวอยางปลอดภัยใหพนมือเด็ก   
เก็บรักษาและดูแลเครื่องมืออยางดี รักษาใหเครื่องมืออยูใน
สภาพที่ดีและสะอาดอยูเสมอ เพื่อการใชงานที่มีประสิทธิภาพ
และปลอดภัย  ปฏิบัติตามขอแนะนำในการดูแลรักษาเครื่องมือ
และการเปล่ียนอุปกรณเสริมอยางเครงครัด ตรวจสอบสายไฟของ
เครื่องมืออยางสม่ำเสมอ หากเคร่ืองมือเกิดความเสียหายข้ึน 
จะตองไดรับการซอมแซมจากตัวแทนซอมที่ไดรับอนุญาตเทาน้ัน  
ตรวจสอบสายไฟสำหรับตอพวงเปนประจำ และหากเกิดความ
เสียหาย ใหเปลี่ยนสายไฟใหม รักษาเครื่องมือทุกสวนใหแหง
และสะอาด ปราศจากน้ำมันหรือคราบมันตางๆ   
ใหตัวแทนซอมที่ไดรับอนุญาตทำการซอมแซมเคร่ืองมือ
ของทาน  เครื่องมือไฟฟารุน น้ีไดรับการออกแบบมาตาม
ขอกำหนดเพ่ือความปลอดภัยที่เกี่ยวของ เพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย
ที่อาจจะเกิดขึ้น การซอมเครื่องมือไฟฟาจะตองทำโดยชาง
เทคนิคที่ชำนาญเทานั้น     
คำเตือน: ฝุนผงที่เกิดจากการขัด การเลื่อย การเจียร การเจาะ 
และกิจกรรมกอสรางอื่น ๆ อาจมีสารเคมีที่กอโรคมะเร็ง 
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9.
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15.

16.
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18.

19.

ขอปฏิบัติดานความปลอดภัย  
เพื่อปองกันความเส่ียงจากการเกิดเพลิงไหม การเกิดไฟฟาช็อต 
การบาดเจ็บตอบุคคลและทรัพยสิน ในการใชงานเคร่ืองมือ
ไฟฟาทุกครั้ง จะตองปฏิบัติตามขอกำหนดทางดานความ
ปลอดภัยในประเทศของทาน  ควรอานขอควรปฏิบัติทางดาน
ความปลอดภัยตอไปน้ีกอนที่จะเริ่มใชงานเครื่องมือรุนนี้  
และกรุณาเก็บคูมือเลมน้ีไวในที่ที่ปลอดภัย!  
สัญลักษณดานลางนี้จะปรากฏอยูตลอดทั้งคูมือเลมนี้:   

แสดงความเสี่ยงที่อาจเกิดการบาดเจ็บตอบุคคล สูญเสียชีวิต 
หรือสรางความเสียหายตอเครื่องมือได หากไมไดปฎิบัติตามขอ
แนะนำในคูมือเลมนี้  
แสดงความเสี่ยงที่อาจเกิดไฟฟาดูดได  
อันตรายจากอัคคีภัย  
รักษาความสะอาดพ้ืนที่ทำงาน  พื้นที่และโตะทำงานท่ี
ระเกะระกะอาจกอใหเกิดอุบัติเหตุได  
ตรวจสอบสภาพแวดลอมของพื้นที่ในการทำงาน อยาให
เคร่ืองมือที่ใชไฟฟาโดนความชื้น จัดใหพื้นท่ีทำงานมีแสงสวาง
เพียงพอ (250-300 ลักซ) อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาในบริเวณท่ีมี
ของเหลวหรือแกสที่ติดไฟได  
เก็บอุปกรณใหหางจากเด็ก อยาใหเด็กเขามาสัมผัสเครื่องมือ
หรือสายไฟ อยาใหบุคคลอ่ืนอยูในบริเวณพ้ืนท่ีทำงาน  
แตงกายใหเหมาะสม อยาสวมเส้ือผาที่หลวมหรือสวมใส
เคร่ืองประดับ เพราะเสื้อผาหรือเครื่องประดับอาจจะถูกดึงเขาไป
ในช้ินสวนซึ่งเคลื่อนที่ไดของเครื่องมือ หากเปนไปไดใหสวมถุง
มือยางและรองเทากันลื่นในขณะกำลังทำงานกลางแจง สวมท่ี
คลุมผมเพื่อจัดเก็บผมที่ยาวไมใหเกะกะ  ในขณะที่กำลังทำงาน
กลางแจง ใหสวมถุงมือและรองเทากันลื่นท่ีเหมาะสม  
การปองกันตนเอง ควรสวมแวนตานิรภัยตลอดเวลาแวนสายตา
ทั่วไปจะใชเลนสที่ปองกันแรงกระแทกเทานั้น ไมอาจใชแทน
แวนตานิรภัยได  ใชหนากากครอบหนาหรือหนากากกันฝุนเมื่อ
ตองทำงานที่กอใหเกิดฝุนหรืออนุภาคท่ีฟุงกระจาย  หากอนุภาค
เหลาน้ีมีความรอน ใหสวมผาทนความรอน สวมอุปกรณปองกันหู
เมื่อรูสึกวาระดับเสียงดังเกินไป เชน หากระดับความดันเสียงสูง
เกิน 85 dB(A)  
ปองกันอันตรายจากไฟฟาช็อต ปองกันรางกายไมใหสัมผัส
กับพื้นผิวที่ถูกตอลงดิน (เชน ทอ เครื่องนำความรอน หมอหุงขาว 
และตูเย็น) สำหรับการใชงานภายใตสภาพแวดลอมท่ีรุนแรง 
(เชน ความช้ืนสูง หรือเม่ือมีเศษโลหะเกิดขึ้น เปนตน) สามารถ
เพิ่มความปลอดภัยทางไฟฟาไดโดยการใสหมอแปลงแยกวงจร
หรืออุปกรณตัดไฟร่ัวลงดินเขาไป   
อยาใชงานโดยการเอื้อม  ขณะใชเครื่องมือ ควรยืนใหมั่นคง
และมีความสมดุลอยูตลอดเวลา  

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

เครื่องเจียรเขามุม  KTG200   

เคร่ืองเจียรเขามุม   
กำลังไฟเขา  วัตต  600 

พิกัดกำลังไฟดานออก  วัตต  288 

ความเร็วขณะหมุนเปลา  รอบตอนาที  11,000*  

ขนาดสูงสุดของใบเจียร  มม.  Ø100 x 6 x 16 

แกนหมุน   M10  

น้ำหนัก  กก.  1.55  

ความยาวสายไฟ   เมตร   3   

 

KTG200   

เครื่องเจียรเขามุมขนาดเล็ก 600 วัตต 100 มม.  

ขอมูลทางดานเทคนิค   
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การคลอดที่ผิดปกติ หรืออันตรายตอระบบสืบพันธุอื่นๆได   
ตัวอยางของสารเคมีเหลานี้ไดแก:  
ตะกั่วจากสีที่มีตะกั่วเปนสวนผสม  
ผลึกซิลิกาจากอิฐและซีเมนต รวมทั้งวัสดุตางๆ สำหรับงานกออิฐ
ฉาบปูน และ  
สารหนูและโครเมียมจากไมอาบน้ำยา (CCA) 

ความเสี่ยงที่อาจจะเกิดจากสารเคมีเหลานี้จะขึ้นอยูกับความถี่ที่ทาน
ทำงานประเภทนั้นๆ  เพ่ือลดความเสี่ยงในการรับสารเคมีเหลาน้ี 
ควรปฏิบัติดังนี้: ควรทำงานในพื้นที่ที่มีอากาศถายเทไดสะดวกและใช
เครื่องมือเพิ่มความปลอดภัยที่ผานการอนุญาตแลว เชน หนากาก
ปองกันฝุนที่ไดออกแบบมาเปนพิเศษสำหรับกรองอนุภาคขนาดเล็กท่ี
มองดวยตาเปลาไมเห็นได  

ขอแนะนำเพ่ิมเติมดานความปลอดภัยสำหรับ
เครื่องเจียร   
20. เคร่ืองเจียรของทานไดรับการออกแบบมาสำหรับการเจียรและ

ตัดวัสดุที่เปนอิฐหรือปูนและเหล็ก   
หามใชตัดหรือเจียรโลหะเบาซึ่งมีปริมาณแม็กนีเซียมมากกวา 
80% เน่ืองจากโลหะประเภทนี้สามารถติดไฟได   

21. หามใชอุปกรณเสริมอื่นๆ นอกจากใบเจียรและจานตัดเสริมไฟ
เบอร   

22. ขณะใชงานเคร่ืองเจียร ใหใสตัวปองกันตลอดเวลา   
23. ใชเฉพาะใบเจียรที่มีความเร็วใชงานสูงสุดอยางนอยเทากับ 

”ความเร็วขณะหมุนเปลา” ที่ระบุไวบนแผนปายของเครื่องมือ  
จะตองใชขอควรระวังนี้กับอุปกรณเสริมทุกชนิดของเคร่ืองมือรุนนี้   

24. กอนการใชงาน ใหตรวจสอบการแตกหักหรือรอยตำหนิใดๆ 
บนอุปกรณเสริมที่ใช  ถามีรอยแตกหักหรือรอยตำหนิปรากฏอยู 
ใหเลิกใชอุปกรณเสริมนั้น  อุปกรณเสริมจะตองถูกตรวจสอบเมื่อ
ใดก็ตามที่ทานคิดวาเครื่องมืออาจจะมีการตกหลน   

25. เมื่อเริ่มใชงานเครื่องมือนี้ (โดยใชใบเจียรที่เพ่ิงเปลี่ยนใหม) 
ใหถือเครื่องในพื้นที่ที่มีการปองกันอยางดี และปลอยใหทำงาน
เปนเวลาหนึ่งนาที  ถาตัวใบเจียรมีอาการแตกหักหรือราวที่ไม
สามารถมองเห็นได จะมีการแตกออกภายในหนึ่งนาที  อยาเริ่ม
ใชงานเครื่องมือในขณะท่ีมีบุคคลอื่นอยูในทิศทางของตัวใบเจียร  
ซึ่งรวมถึงตัวผูใชเองดวย   

26. ในขณะใชงาน หลีกเลี่ยงการทำใหใบเจียรกระดอนหรือใช
งานใบเจียรอยางรุนแรง  หากเกิดกรณีดังกลาวข้ึน ใหหยุดเครื่อง
และตรวจสอบใบเจียร   

27.  จะตองใชตั วปอง กันใบเจียรแบบกดศูนยกลาง หรือใบ
เจียรแบบลูกถวยกรวย  

ปายตางๆ บนเครื่องมือ  
ปายตางๆ บนเครื่องมืออาจจะมีสัญลักษณตางๆ ดังน้ี  
V .......... โวลต 
A .......... แอมแปร 
Hz .......... เฮิรตซ 
W .......... วัตต 
Min. .......... นาที 
 .......... กระแสไฟสลับ  
 .......... กระแสไฟตรง  
no .......... ความเร็วขณะหมุนเปลา  
 .......... มาตรฐานความปลอดภัยระดับ 2  
 .......... ข้ัวตอสายดิน  
 .......... สัญลักษณเตือนดานความปลอดภัย   
.../min .......... รอบหรือจำนวนครั้งตอนาที 

กรุณาเก็บคูมือเลมน้ีไว!  

•
•

•

ฉนวนสองชั้น   
เครื่องมือนี้มีการหุมฉนวนสองชั้น ฉนวนสองชั้นคือการท่ีสวนที่
เปนโลหะภายนอกท้ังหมดจะถูกหุมดวยฉนวนจากแหลงจายไฟ
หลัก  การหุมฉนวนทำโดยการใสแผนกั้นที่เปนฉนวนเขาไป
ระหวางชิ้นสวนทางไฟฟาและชิ้นสวนทางกล จึงไมจำเปนตองตอ
สายดินใหเครื่องมือรุนนี้    
หมายเหตุ: ถึงแมจะมีฉนวนสองช้ันก็ตาม จะตองคำนึงถึงความ
ปลอดภัยอยูเสมอเม่ือใชงานเครื่องมือรุนนี้  การมีฉนวนสองชั้น
เปนเพียงการเพ่ิมการปองกันจากการบาดเจ็บอันเนื่องมาจาก
ความผิดพลาดของฉนวนไฟฟาภายในเคร่ืองมือนี้เทาน้ัน  

ความปลอดภัยทางไฟฟา  
มอเตอรไฟฟาของเครื่องมือรุนนี้ไดรับการออกแบบมาสำหรับแรงดัน
ไฟฟาเพียงคาเดียวเทานั้น ควรตรวจสอบแรงดันของแหลงจายไฟทุก
ครั้งวาตรงกับแรงดันที่อยูบนแผนปายบอกพิกัดแรงดันของเครื่องหรือ
ไม   

คำเตือน:  ห ามตอสายที่ มี ไฟ (L)  ห รือสายนิ วตรัล  (N) 
เขากับขั้วสายดินที่มีเครื่องหมาย E หรือ    

การใชสายไฟตอพวง  
ไมควรใชสายไฟสำหรับตอพวง ยกเวนในกรณีที่จำเปนจริงๆ เทานั้น 
การใชสายไฟสำหรับตอพวงที่ไมเหมาะสมอาจทำใหเกิดไฟไหมและ
ไฟดูดได หากจำเปนตองใชสายไฟสำหรับตอพวง ใหใชสายที่ไดรับ
อนุญาตใหใชไดจากหนวยงานการไฟฟาในประเทศของทานเทานั้น 
กอนการใชงาน ใหตรวจสอบวาสายไฟสำหรับตอพวงอยูในสภาพที่
สมบูรณ ใชสายไฟที่เหมาะสมกับกำลังไฟดานเขาของเครื่องมือของ
ทาน (ดูขอมูลทางเทคนิคบนแผนปาย) พื้นที่หนาตัดของลวดตัวนำใน
สายไฟตองมีขนาดอยางตำ่ 1 ตารางมิลลิเมตร เมื่อใชสายไฟแบบตลับ
มวน ใหดึงสายไฟออกมาจนสุดทุกครั้ง  

ลักษณะของเครื่อง (รูป A)  
เครื่องเจียรเขามุม Black & Decker ของทานไดรับการออกแบบ
มาสำหรับการเจียร การตัด และการขัดดวยแปรงรูปถวย และการขัด
กระดาษทราย 

สวิตชเปด/ปด  
มือจับดานขาง  
ล็อคกันหมุน  
ตัวปองกันใบเจียร  
หนาแปลนดานใน  
หนาแปลนแบบเกลียวเปนอุปกรณเสริมสำหรับประเทศไตหวัน     

การประกอบและการปรับตั้ง   
กอนที่จะประกอบหรือปรับตั้งใดๆ ใหถอดปลั๊กเครื่องมือกอนทุกครั้ง   

การใสและการถอดตัวปองกันใบเจียร (รูป B)  
การใส  

วางเคร่ืองเจียรลงบนพื้นที่ราบและม่ันคง โดยให แกนหมุน (7) 
หันขึ้น (รูป B1)  
จัดหวง (8) ใหตรงกับรอง (9) ในแปน (10)   
กดตัวปองกัน (4) ลงและหมุนในทิศทางตามลูกศรจนอยูใน
ตำแหนงพรอมใชงานโดยใหการปองกันสูงสุดแกผูใชงาน (รูป 
B2)  
ใสสลักเกลียว (11) เขาไปในรูบนแปน  ขันสกรู (12) เขากับ
เกลียวของสลักเกลียว  ใชประแจหกเหลี่ยมขนาด 4 มม. (13) 
(ไมไดใหมาพรอมเครื่องเจียร) ขันน็อตและสลักเกลียวใหแนน 
อยาใชงานเครื่องเจียรหากตัวปองกันยังหลวมอยู   

 
 

1.
2.
3.
4.
5.
6.

•

•
•

•

20



ภาษาไทย   
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การถอด  
ปฏิบัติตามขั้นตอนขางตนแบบยอนกลับ  

การใสและการถอดใบเจียรหรือจานตัด (รูป C & D)  
เครื่องเจียรของทานมาพรอมหนาแปลนแบบกลับดานได เพื่อรองรับ
อุปกรณเสริมตางๆ  ตรวจสอบใหแนใจวาไดใชหนาแปลนที่ถูกดานเพื่อ
ไมใหอุปกรณเสริมและหนาแปลนหลวมเกินไป  
 
การใส 

ใสหนาแปลนดานใน (5) เขาไปที่แกนของเคร่ืองเจียร (7) (รูป  
C1)  
ใสใบเจียร (14) ใหแนบกับหนาแปลน  ขันหนาแปลนแบบเกลียว 
(6) เขาไปบนแกนหมุน (7) (รูป C2)  
ตรวจสอบวาหนาแปลนเกลียวดานนอก (6) หันดานถูกทิศทางกับ
ใบเจียรที่ใช  สำหรับใบเจียร จะใสหนาแปลน (6) โดยใหสวนท่ี
นูนหันเขาหาใบเจียร (รูป C3)  สำหรับจานตัด จะใสหนาแปลน 
(6) โดยใหดานในหันเขาออกจากใบเจียร (รูป C4)  
กดปุมล็อคกันหมุน (3) และหมุนแกนจนล็อคเขาท่ี  กดปุมล็อค
คางไว ขันหนาแปลนเกลียว (6) โดยใชประแจขัน (15) ที่ใหมา 
(รูป D)  
ปลดล็อคกันหมุน  

 
การถอด  

ปฏิบัติตามขั้นตอนขางตนแบบยอนกลับ  
 
การใสแปรงรูปถวย  

ขันสกรูแปรงรูปถวยเขาไปกับแกนหมุนโดยตรงโดยไมตองใช
หนาแปลนภายในและหนาแปลนเกลียว  

การใสและการถอดแผนยางรองหลัง (รูป D & E)  
แผนยางรองหลังเปนอุปกรณเสริมที่สามารถซื้อเพ่ิมได  หากใช
เครื่องในการขัดโดยมีแผนยางรองหลัง จะไมจำเปนตองใชตัวปองกัน  
 
การใส  

ถอดตัวปองกันออกจากเคร่ืองเจียร  
กดแผนยางรองหลัง (16) เขาไปที่แกนหมุน (7)  ไมจำเปนตอง
ใชหนาแปลนดานใน (รูป E)  
จัดตำแหนงจานขัด (17) ใหตรงกับแผนรองหลัง  
ขันหนาแปลนแบบเกลียว (6) เขาไปบนแกนหมุน  
กดปุมล็อคกันหมุน (3) และหมุนแกนจนล็อคเขาท่ี  กดปุมล็อค
คางไว ขันหนาแปลนเกลียว (6) โดยใชประแจขัน (15) ที่ใหมา 
(รูป D)  
ปลดล็อคกันหมุน  

 
การถอด  

ปฏิบัติตามขั้นตอนขางตนแบบยอนกลับ  

การติดตั้งมือจับดานขาง (รูป F)  
ขันสกรูมือจับดานขาง (2) เขาไปที่รูหนึ่งในสามรู (18) บนตัว
เครื่อง  

ขอแนะนำในการใชงาน  
ใหดูขอแนะนำดานความปลอดภัยในการใชงานและขอกำหนดที่
เกี่ยวของทุกคร้ัง  
ตรวจสอบใหแนใจวาไดจับยึดวัสดุที่จะขัดหรือเจียรอยางมั่นคง  
หามใชแรงกดเครื่องมากเกินไป  หามใชแรงกดดานขางของใบ
เจียรและจานตัด 

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•
•
•

•

•

•

•

•
•

หลีกเลี่ยงการใชงานเครื่องหนักเกินไป หากเครื่องมือรอน ปลอย
ใหเคร่ืองเดินเปลาสักสองสามนาที  
เลื่อนหลังจากกด  

กอนการใชงาน  
เลือกใสตัวปองกัน ใบเจียร และจานตัดที่เหมาะสม  หามใชใบ
เจียรหรือจานขัดที่สึกมากเกินไป  
ตรวจสอบวาไดใสหนาแปลนแบบภายในและแบบเกลียวอยางถูก
ตอง  
ดูใหแนใจวาจานตัดหรือใบเจียรหมุนในทิศทางตามลูกศรบน
เคร่ืองและอุปกรณเสริม  

การเปดและปดเคร่ือง (รูป A)   
กอนเสียบปลั๊กเครื่องมือ ตรวจสอบใหแนใจวาสวิตชอยูใน
ตำแหนงปดอยู 
ในการเปดเครื่อง ใหเลื่อนสวิตชเปด/ปด (1) ไปยังตำแหนง 
”ON”  
ในการหยุดการใชงาน ใหเลื่อนสวิตชกลับไปที่ตำแหนง “OFF”   
ใหปดสวิตชเครื่องกอนที่จะถอดปลั๊กทุกคร้ังหลังเสร็จสิ้นการใช
งาน  
หามเปดหรือปดสวิตชในขณะท่ีเครื่องกำลังเจียรหรือขัดอยู   

คำแนะนำ (รูป G)  
ถือเครื่องเจียรดวยมือขางหนึ่งอยูที่ตัวเครื่อง และมืออีกขางจับ
รอบดามจับอยางมั่นคง  
ปรับตำแหนงตัวปองกันใหจานตัดหันออกจากตัวทานใหมากท่ีสุด
เทาที่จะทำได  
ระวังการเกิดประกายไฟขณะที่ใบเจียรเริ่มสัมผัสกับโลหะ  

การเจียร (รูป H)   
จะตองใชใบเจียรแบบกดศูนยกลาง Type 27  ถือเคร่ืองเจียรทำมุม
ประมาณ 20º - 30º  ในการเจียร   

การขัดดวยแปรงลวด   
ใชแปรงลวดในการขัดทำความสะอาดรอยเชื่อม ซอกและมุมของโลหะ 
รวมทั้งการขัดลอกสี   

ใชตัวปองกันเมื่อใชแปรงลวดและลอขัด   
ผูใชงานและบุคคลอ่ืนซึ่งอยูในบริเวณน้ันควรสวมอุปกรณปองกัน
ดวงตา ใบหนา และรายกายที่เหมาะสม  เสนลวดอาจเกิดการแตกหัก
และปลิวออกมาในขณะท่ีกำลังใชงานแปรงลวดและลอขัด  

การขัดดวยจานขัด (รูป I)  
ในการใชงานจานขัดและแผนยางรองหลัง ใหถือเคร่ืองใหทำมุม 5º 
ถึง 15º ระหวางจานขัดและชิ้นงาน  การใชมุม 5º ถึง 15º จะชวยให
ไดผิวของชิ้นงานที่เรียบ  หากกดเฉพาะดานนอกของจานขัดใหแนบ
กับชิ้นงาน การขัดจะเกิดการสะดุดและไมราบลื่น และควบคุมเคร่ืองมือ
ไดยาก  

การเจียรและการตัดขอบ   
หามนำใบเจียรขอบไปใชในการเจียรผิวชิ้นงาน    

เพราะตัวจานประเภทนี้ไมไดถูกออกแบบมารองรับแรงกดทางดานขาง
ที่เกิดจากการเจียรผิวชิ้นงาน  ซึ่งอาจทำใหเกิดการแตกหักของใบ
เจียรหรือกอใหเกิดการบาดเจ็บได   
ในการเจียรและการตัดขอบใหใชใบเจียร Type 27  ซ่ึงออกแบบมา
เพื่อการใชงานนี้โดยเฉพาะ  ปองกันตนเองในระหวางการเจียรและการ
ตัด โดยการหันดานที่เปดของตัวปองกันเขาหาผิวของช้ินงาน  ควรให
จานตัดและใบเจียรสัมผัสกับผิวของชิ้นงานท่ีขอบของจานเทาน้ัน 
อยาใหสัมผัสที่ดานบนหรือดานลางของจาน แรงกดทางดานขางของ
ใบเจียรและจานตัดอาจทำใหจานแตกหักได  

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•



ภาษาไทย   

การรักษาสิ่งแวดลอม   
เมื่อทานตองการเปลี่ยนเครื่องใหมหรือถาทานไมตองการใชงาน
เครื่องนี้อีกตอไป โปรดคำนึงถึงการรักษาสิ่งแวดลอมดวย  Black 
& Decker  ขอแนะนำใหทานติดตอเทศบาลของทานเพ่ือขอ
ขอมูลการกำจัดอุปกรณที่ไมใชงานแลว   

ขอมูลดานการบริการ  
Black & Decker มีเครือขายศูนยบริการของบริษัท รวมทั้งศูนยบริการ
ที่ไดรับอนุญาตทั่วทั้งเอเชีย  ศูนยบริการทุกแหงของ Black & Decker 
ลวนมีพนักงานที่ผานการฝกอบรมเพ่ือใหบริการทางดานเครื่องมือชาง
ที่มีประสิทธิภาพและเชื่อถือได หากทานตองการคำปรึกษาทางดาน
เทคนิค การซอมอุปกรณ หรือตองการอะไหลของแทจากโรงงาน 
กรุณาติดตอตัวแทนของ Black & Decker ที่อยูใกลทาน  

หมายเหตุ  
Black & Decker มีนโยบายในการปรับปรุงผลิตภัณฑของเรา
อยางตอเนื่อง ดังน้ัน เราขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลง
คุณลักษณะเฉพาะของผลิตภัณฑโดยไมตองมีการแจงใหทราบ
ลวงหนา  
อุปกรณมาตรฐานและอุปกรณเสริมอาจแตกตางกันไปตามแตละ
ประเทศ  
คุณลักษณะเฉพาะของผลิตภัณฑอาจมีความแตกตางกันไปใน
แตละประเทศ  
ผลิตภัณฑบางรุนอาจจะไมมีจำหนายในบางประเทศ  กรุณา
ติดตอตัวแทนขายของ Black & Decker ใกลบานทานเพื่อทราบ
ขอมูลเกี่ยวกับสินคาที่มีวางจำหนาย  

 

•

•

•

•

การบำรุงรักษา  
เครื่องมือไฟฟา Black & Decker ของทานไดรับการออกแบบให
สามารถใชงานไดเปนระยะเวลายาวนานโดยไมตองมีการบำรุงรักษา
มากนัก  การดูแลและทำความสะอาดเครื่องมืออยางถูกตองจะชวยให
สามารถใชงานเครื่องมือไดอยางสมบูรณและตอเนื่อง  เครื่องมือรุนน้ี
ไมไดออกแบบมาใหผูใชสามารถซอมไดเอง  ใหนำเคร่ืองไปที่ตัวแทน
ซอมที่ไดรับอนุญาตจาก Black & Decker  เครื่องมือควรไดรับการ
ตรวจสอบเปนประจำ หรือเมื่อประสิทธิภาพของเคร่ืองเปลี่ยนแปลงไป
จากเดิมจนสังเกตได  

การหลอลื่น  
เครื่องมือไฟฟาของ Black & Decker ไดรับการหลอลื่นอยางเหมาะสม
มาจากโรงงานและพรอมใชงานแลว  ควรมีการหลอลื่นเพิ่มเติมเปน
ประจำ โดยพิจารณาจากความถี่ในการใชงาน  การหลอลื่นควรทำโดย
ชางซอมบำรุงเครื่องมือไฟฟาซึ่งผานการฝกอบรมมาแลว เชน ศูนย
บริการของ Black & Decker หรือชางอื่นๆ ซึ่งมีความชำนาญ  

การทำความสะอาด   
คำเตือน: ถอดปลั๊กของเคร่ืองออกกอนใชผาทำความสะอาดตัว

เครื่อง  ปลอยใหเครื่องทำงาน ใชลมแหงๆ เปาสิ่งสกปรกหรือฝุนออก
จากชองระบายอากาศท้ังหมดอยางนอยสัปดาหละครั้ง  สวมแวนตา
นิรภัยขณะเปาลมทำความสะอาดเคร่ือง  ทำความสะอาดช้ินสวน
ภายนอกท่ีเปนพลาสติกดวยผาช้ืนและน้ำยาทำความสะอาดอยางออน   
แมวาชิ้นสวนเหลานี้จะทนทานตอสารตัวทำละลายที่มีฤทธิ์รุนแรง 
แตหามใชสารตัวทำละลายทำความสะอาดเครื่องอยางเด็ดขาด  

การดูแลเคร่ืองมือ  
หลีกเล่ียงการใชงานเคร่ืองหนักเกินไป  การใชงานเคร่ืองหนักเกินไป
จะทำใหความเร็วของเครื่องและประสิทธิภาพลดลงอยางมาก และจะ
ทำใหเคร่ืองรอน  หากเกิดกรณีดังกลาวขึ้น ปลอยใหเครื่องเดินเปลา
สักหนึ่งหรือสองนาทีจนกวาพัดลมจะเปาจนเครื่องเย็นลงเหลืออุณหภูมิ
ใชงานปกติ  การเปดปดเครื่องขณะที่ทำการเจียรจะทำใหอายุการใช
งานของสวิตชลดลง  

หมายเหตุสำคัญ  
เพื่อความปลอดภัยในการใชงานและการทำงานที่ถูกตองของอุปกรณ 
การซอมแซม การบำรุงรักษา และการปรับตั้งเครื่อง (นอกเหนือจากท่ี
ไดระบุไวในคูมือฉบับนี้) ควรทำโดยศูนยบริการหรือหนวยงานที่ไดรับ
การรับรอง และใหใชอะไหลที่ตรงกันกับของเดิมเทานั้น  เคร่ืองมือรุนนี้
ไมมีชิ้นสวนใดๆ ที่ผูใชสามารถซอมเองได  

อุปกรณเสริม  
ประสิทธิภาพของเครื่องมือไฟฟาจะขึ้นกับอุปกรณเสริมที่ใช อุปกรณ
เสริมของ Black & Decker ไดรับการออกแบบใหมีมาตรฐานคุณภาพ
ในระดับสูงและออกแบบมาเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพของเครื่องมือไฟฟา
โดยเฉพาะ  การใชอุปกรณเสริมจาก Black & Decker จะชวยใหมั่นใจ
วาทานจะไดผลงานที่ดีที่สุดจากเคร่ืองมือของทาน Black & Decker 
มีอุปกรณเสริมใหเลือกซื้อมากมายจากตัวแทนจำหนายหรือศูนยบริการ
ใกลบานทาน  

หมายเหตุ: อุปกรณเสริมตางๆ จะตองรองรับอัตราเร็วอยางนอยที่สุด
เทากับความเร็วรอบที่กำหนดไวบนปายของเคร่ืองมือที่ใชงานอยู   

ขอควรระวัง: การใชอุปกรณเสริมที่ไมไดแนะนำใหใชอาจกอให
เกิดอันตรายได    

90541949  
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KTG200
600W 100mm Small Angle Grinder

Data Teknis

Instruksi Keselamatan Kerja

Angle Grinder

Angle Grinder KTG200

Masukan Daya 

Daya Keluaran 

Kecepatan putar tanpa beban 

Ukuran Roda Gerinda Maksimum 

Poros

Berat

Panjang Kabel

W

W

RPM

mm

Kg

M

600

288

11,000*

ø100 x 6 x 16

M10

1.55

3

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ketika mengoperasikan perkakas, selalu perhatikan peraturan 
keselamatan kerja yang berlaku di negara Anda untuk mengurangi 
resiko terjadi kebakaran, tersengat listrik, cedera diri dan 
kerusakan material. Harap baca instruksi keselamatan kerja berikut 
sebelum mulai mengoperasikan produk ini. Simpan instruksi ini di 
tempat yang aman!
Simbol-simbol yang dipakai di dalam buku petunjuk ini:

Melambangkan resiko cedera diri, kematian atau kerusakan 
perkakas apabila instruksi di dalam buku petunjuk ini tidak 
diperhatikan.
Melambangkan resiko terjadi sengatan listrik.
Bahaya kebakaran.
Jaga kebersihan lingkungan kerja. Lingkungan dan bangku 
kerja yang berantakan dapat menyebabkan kecelakaan.
Perhatikan sekitar lingkungan kerja. Jangan letakkan 
perkakas pada tempat lembab. Usahakan lingkungan kerja 
mendapat cukup penerangan (250-300 Lux). Jangan gunakan 
perkakas jika terdapat cairan atau gas yang mudah terbakar.
Jauhkan dari anak-anak. Jangan biarkan anak-anak menyen-
tuh perkakas atau kabel sambungan. Jauhkan orang lain dari 
tempat kerja.
Gunakan pakaian yang sesuai. Jangan memakai perhiasan 
atau pakaian terlalu longgar karena dapat tersangkut pada 
komponen perkakas yang bergerak. Dianjurkan untuk menggu-
nakan sarung tangan karet dan sepatu anti selip saat 
melakukan pekerjaan di luar ruangan. Gunakan penutup rambut 
agar rambut panjang tidak terurai bebas. Ketika bekerja di luar 
ruangan, lebih baik memakai sarung tangan yang sesuai dan 
sepatu anti selip.
Pelindung Diri. Selalu pakai kacamata pelindung.
Kacamata biasa hanya mempunyai lensa tahan tekanan, 
berbeda dengan kacamata pelindung. Gunakan masker wajah 
atau masker debu saat melakukan pekerjaan yang menghasil-
kan debu atau partikel beterbangan. Apabila partikel tersebut 
cukup panas, pakailah apron atau celemek kerja anti panas. 
Gunakan pelindung telinga apabila tingkat kebisingan dirasa 
mengganggu, misalnya tingkat kebisingan melebihi 85 dB (A) 
seperti yang tertera dalam buku petunjuk ini.
Hindari sengatan listrik. Hindari sentuhan langsung dengan 
permukaan yang terhubung dengan tanah (misalnya: pipa, 
radiator, alat masak, dan lemari es). Apabila perkakas dipakai 
dalam kondisi ekstrim (misalnya: tingkat kelembaban tinggi, 
terjadi percikan logam panas, dll), maka dapat menggunakan 
transformer isolator atau sekering untuk menjaga diri dari 
sengatan listrik.

Jangan memaksakan jangkauan. Selalu jaga keseimbangan 
dan pijakan kaki yang mantap.
Tetap waspada. Perhatikan apa yang sedang Anda kerjakan. 
Gunakan nalar. Jangan operasikan perkakas ketika sedang 
letih.
Amankan bahan kerja. Gunakan klem atau ragum untuk 
mencengkeram bahan kerja karena lebih aman dan kedua 
tangan bebas mengoperasikan perkakas.
Lepaskan kunci setel dan kunci pas. Selalu pastikan kunci 
setel dan kunci pas terlepas sebelum menyalakan perkakas.
Kabel sambungan untuk penggunaan luar ruang. Ketika 
perkakas dipakai di luar ruang, hanya gunakan kabel 
sambungan yang bertanda khusus untuk penggunaan luar 
ruang. Sebelum dipakai, periksa kabel sambungan terlebih dulu 
dan ganti apabila rusak.
Gunakan perkakas dengan benar. Sasaran pemakaian 
perkakas tertera dalam buku petunjuk ini. Jangan paksakan 
perkakas kecil atau alat tambahan untuk melakukan pekerjaan 
berat. Perkakas akan bekerja maksimal dan lebih aman jika 
digunakan sesuai fungsinya. Jangan memaksa perkakas. 
Peringatan! Pemakaian aksesoris, alat tambahan atau alat 
bantu operasional lain yang tidak direkomendasikan oleh buku 
petunjuk ini beresiko mengakibatkan cedera diri. 
Periksa komponen yang rusak. Sebelum mengoperasikan, 
periksa terlebih dahulu dengan cermat apakah ada kerusakan 
untuk memastikan perkakas bekerja dengan baik dan berfungsi 
sebagaimana mestinya. Periksa apakah ada pemasangan 
kurang pas atau keretakan pada komponen yang berputar, 
komponen patah atau kondisi lain yang dapat mempengaruhi 
kerja perkakas. Perbaiki atau ganti kap pelindung yang rusak 
sesuai instruksi. Jangan gunakan perkakas jika saklar rusak. 
Bawa komponen yang rusak atau cacat ke agen reparasi resmi 
untuk diganti. Jangan pernah mencoba memperbaiki sendiri. 
Putuskan perkakas dari listrik. Matikan dan tunggu hingga 
perkakas berhenti total sebelum meninggalkannya. Putuskan 
perkakas dari listrik saat tidak digunakan, sebelum diservis atau 
saat mengganti aksesoris. 
Hindari menyalakan perkakas secara tidak sengaja. Jangan 
membawa perkakas dengan kabel yang masih teraliri listrik 
dengan jari tertempel di saklar. Pastikan saklar terlepas saat 
perkakas teraliri listrik.
Jangan perlakukan kabel dengan kasar. Jangan pernah 
menjinjing perkakas di bagian kabel atau menyentak kabel 
untuk mencopot dari colokan. Jauhkan kabel dari panas, minyak 
dan benda tajam.
Simpan perkakas yang menganggur. Saat tidak dipakai, 
perkakas harus disimpan di tempat kering dan dikunci 
rapat-rapat, jauh dari jangkauan anak-anak.
Rawat perkakas dengan hati-hati. Jaga agar selalu bersih dan 
dalam kondisi baik agar dapat bekerja dengan lebih baik dan 
aman. Patuhi instruksi cara perawatan dan penggantian 
aksesoris. Rutin periksa kabel perkakas dan jika ditemukan ada 
kerusakan, bawa ke agen reparasi resmi untuk diperbaiki. 
Selalu periksa kabel sambungan, ganti jika rusak. Jaga bagian 
kendali perkakas agar tetap kering, bersih dan bebas dari 
minyak dan pelumas. 
Pastikan perkakas Anda diperbaiki oleh agen reparasi 
resmi. Perkakas listrik harus sesuai dengan peraturan 
keselamatan kerja. Untuk menghindari bahaya, alat-alat listrik 
harus diperbaiki hanya oleh teknisi handal. 
Peringatan: Debu yang timbul akibat pengamplasan, 
penggergajian dengan gerinda, pengeboran dan aktivitas 
pertukangan lain mengandung bahan kimia yang diketahui 
dapat menyebabkan kanker, cacat lahir dan kerusakan alat 
reproduksi, misalnya:
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Instruksi Keselamatan Kerja 
Tambahan untuk Gerinda 

Label pada perkakas
Dapat berupa simbol-simbil berikut:

V .......... volts
A .......... Ampere
Hz .......... Hertz
W .......... Watts
Min. .......... Menit

.......... AC

.......... DC

.......... Kecepatan tanpa beban

.......... Konstruksi Kelas II 

.......... Earthing terminal 

.......... Simbol keamanan
.../min .......... Putaran permenit
Harap simpan instruksi ini!

Isolasi Ganda
Perkakas ini berisolasi ganda. 

Aman Bekerja dengan Listrik

Memakai Kabel Sambungan

Deskripsi (Gambar A)

Perakitan dan Penyetelan
Sebelum merakit dan menyetel, selalu lepaskan kabel 
dari stop kontak.

Memasang dan Melepas Kap Pelindung (Gambar B)

Melepas
• Ikuti prosedur seperti di atas dengan urutan terbalik.

Memasang dan Melepas Roda Gerinda atau 
Cakram Potong (Gambar C dan D) 

20.

21.

22

23.

24.

25.

26.

27.

Gerinda ini dirancang untuk menggerinda dan memotong bahan 
kerja jenis batu dan besi. 
Jangan memotong atau menggerinda logam ringan yang 
mengandung magnesium lebih dari 80% karena logam jenis ini 
mudah terbakar.
Jangan gunakan aksesoris lain selain fiber yang menopang 
roda gerinda dan cakram potong.
Saat menggerinda, selalu pastikan kap pengaman atau guard 
berada pada posisinya.
Hanya gunakan roda gerinda yang mempunyai kecepatan 
operasional maksimum paling tidak mencapai “NO LOAD RPM” 
seperti tertera pada pelat di badan perkakas. Peringatan ini juga 
berlaku untuk semua aksesoris perkakas lainnya.
Sebelum memakai perkakas, periksa aksesoris apakah ada 
retakan atau cacat. Jangan sampai ada retakan atau goresan 
pada roda. Roda juga harus diperiksa jika Anda merasa 
perkakas pernah jatuh.
Ketika menyalakan (dengan roda gerinda baru atau pengganti) , 
pegang perkakas di tempat terlindung dan biarkan berputar 
selama satu menit. Jika terdapat retakan atau cacat yang tidak 
terdeteksi, maka roda gerinda akan pecah dalam waktu kurang 
dari satu menit. Jangan pernah menyalakan perkakas segaris 
lurus dengan tubuh orang, termasuk operator.
Selama bekerja, jangan melempar atau memperlakukan roda 
dengan kasar. Jika terjadi, matikan perkakas dan periksa roda 
gerinda.
Selalu gunakan kap pengaman jika menggunakan roda gerinda 
berjenis depressed center atau flaring cup.

•  Timbal dari cat berbahan timbal,
•  Silika kristalin dari bata dan semen atau bahan bangunan 
   lainnya, dan
•  Arsenik dan kromium dari kayu yang diproses dengan bahan 
   kimia (CCA-chemically treated lumber).

Tingkat resiko bahaya tidak selalu sama, tergantung seberapa 
sering Anda melakukan pekerjaan tersebut. Untuk 
mengurangi keterpaparan terhadap zat-zat kimia ini, maka: 
bekerjalah di tempat yang lancar aliran udaranya dan pakailah 
alat pelindung yang benar, misalnya masker debu yang 
khusus dirancang untuk menyaring partikel miskroskopis. 

Isolasi ganda berarti semua komponen logam eksternal dilindungi 
dari listrik catu daya utama dengan cara menempatkan isolasi 
pembatas antara komponen listrik dan komponen mekanik untuk 
mencegah perkakas terhubung langsung dengan tanah.

CATATAN: Isolasi ganda bukan merupakan tindakan pencegahan 
normal saat mengoperasikan perkakas ini. Sistem isolasi 
ditambahkan untuk melindungi tubuh dari cedera akibat resiko 
kerusakan isolasi listrik di dalam perkakas.

Motor listrik perkakas dirancang hanya untuk voltase tunggal. 
Selalu periksa ketersesuaian catu daya dengan voltase yang 
tertera di pelat perkakas. 
    Peringatan: Jangan hubungkan kabel live (L) atau netral (N) 
pada pin tanah bertanda E atau. 

Kabel sambungan sebisa mungkin tidak digunakan kecuali dirasa 
sangat perlu. Penggunaan kabel sambungan dengan tidak benar 
dapat mengakibatkan resiko kebakaran dan sengatan listrik. Jika 
harus memakai kabel sambungan, hanya gunakan kabel yang 
telah mendapat persetujuan dari badan standarisasi listrik negara. 
Pastikan kabel sambungan berada dalam kondisi baik sebelum 
digunakan. Selalu gunakan kabel yang sesuai dengan masukan 
daya perkakas (lihat data teknis pada pelat). Ukuran konduktor 
minimum 1,5 mm. Jika memakai gulungan kabel, selalu tarik kabel 
hingga terulur penuh.

Black & Decker small angle grinder dirancang untuk pekerjaan 
menggerinda, memotong, memoles dan mengamplas
1. Saklar on/off 
2. Pegangan samping
3. Kunci batang poros
4. Kap pelindung roda
5. Flensa dalam
6. Flensa sambungan ulir opsional untuk model Taiwan 

Memasang

• Letakkan gerinda di atas permukaan yang rata dan kokoh, batang 
poros menghadap (7) ke atas (Gambar B1)
• Sesuaikan bibir lingkar kap bagian dalam (8) dengan slot (9) pada 
braket (10).
• Tekan kap pengaman (4) ke bawah dan putar sesuai arah panah 
hingga rapat dan siap digunakan untuk memberi perlindungan 
maksimal bagi pengguna (gambar B2). 
• Masukkan baut (11) ke dalam lubang pada braket. Kencangkan  
mur (12) pada uliran baut. Gunakan kunci L 4 mm (13) (tidak 
disediakan) untuk mengencangkan mur dan baut.

     Jangan hidupkan gerinda jika kap pengaman masih goyang.

Gerinda ini dilengkapi dengan dua buah flensa yang dapat dibalik 
untuk menyesuaikan dengan beragam aksesoris.
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Instruksi Pemakaian

Menyalakan dan Mematikan (Gambar A)

BAHASA INDONESIA 

Memasang
• Letakkan flensa dalam (5) pada batang poros gerinda (7) 
(gambar C1)
• Letakkan roda gerinda (14) pada flensa. Kencangkan flensa 
sambungan ulir (6) pada batang poros (7) (gambar C2).
• Pastikan bagian luar flensa ulir sambungan (6) menghadap ke arah 
yang benar sesuai jenis cakram yang dipasang. 
• Tekan tombol pengunci batang poros (3) dan putar batang poros 
hingga terkunci sempurna. Dengan tetap menekan tombol pengunci, 
kencangkan flensa sambungan ulir (6) dengan kunci pas (15) yang 
disediakan (gambar D).
• Lepaskan kunci batang poros.

Melepas
• Ikuti prosedur di atas dengan urutan terbalik.

Memasang Wire Cup Brush
• Kencangkan wire cup brush langsung ke batang poros tanpa flensa 
dalam dan flensa sambungan ulir.

Memasang dan Melepas Bantalan Karet Penahan 
(Gambar D & E)
Bantalan karet penahan tersedia opsional. Tidak diperlukan kap 
pelindung saat memakai gerinda dengan bantalan penahan untuk 
pekerjaan mengamplas.

Melepas
• Lepaskan kap pelindung dari badan perkakas
• Tekan bantalan penahan (16) ke dalam batang poros (7). Flensa 
dalam tidak dibutuhkan (gambar E)
• Posisikan cakram amplas (17) pada bantalan. 
• Kencangkan flensa sambungan ulir (6) pada batang poros.
• Press in the spindle lock button (3) and rotate thespindle until it 
locks. Keeping the lock button pressed in, tightenthe threaded flange 
(6) with the spanner (15) provided (fig. D) 
Tekan tombol pengunci batang poros (3) dan putar batang poros 
hingga terkunci sempurna. Dengan tetap menekan tombol pengunci, 
kencangkan flensa sambungan ulir (6) dengan kunci pas (15) yang 
disediakan (gambar D) 
• Lepaskan kunci batang poros.

Melepas
• Ikuti prosedur di atas dengan urutan terbalik.

Memasang Pegangan Samping (Gambar F).
• Sekrup erat pegangan samping (2) ke salah satu dari tiga lubang 
(18) yang tersedia di badan perkakas. 

• Selalu perhatikan instruksi keselamatan kerja dan peraturan yang 
berlaku.
•  Pastikan semua material yang akan ditandaskan atau dipotong 
mantap diletakkan di tempatnya. 
• Pegang dan tekan perkakas dengan lembut. Jangan berlebihan 
menekan roda gerinda atau cakram potong dari sisi samping.
• Hindari kerja berlebihan. Jika perkakas terlalu panas, lepaskan 
beberapa menit dari bidang gerinda tanpa beban.
•  Setelah gerakan menekan, geser gerinda 

Sebelum Mengoperasikan 
• Pasang kap pengaman, cakram atau roda gerinda yang sesuai. 
Jangan pakai cakram atau roda yang terlalu aus.
• Pastikan flensa dalam dan flensa sambungan ulir terpasang 
dengan sempurna.
• Pastikan cakram atau roda berputar sesuai arah yang tertera 
pada aksesoris atau badan perkakas.

        Pastikan tuas berada dalam posisi “OFF” sebelum 
mencolokkan kabel.
•  Untuk menjalankan mesin, geser maju tuas ON/OFF (1) ke posisi 
“ON”.
• Untuk menghentikan mesin, geser mundur tuas ke posisi “OFF”.
• Selalu matikan mesin ketika pekerjaan sudah selesai dan 
sebelum mencabut colokan listrik. 
        Jangan geser tuas ke posisi ON atau OFF ketika sedang 

Petunjuk Memegang Perkakas (Gambar G)
• Pegang badan gerinda dengan satu tangan dan tangan lain 
menggenggam erat pegangan samping. 
• Selalu posisikan kap pelindung sedemikian rupa hingga bagian 
cakram yang tidak tertutupi berada pada posisi terjauh dari tangan 
Anda.
• Antisipasi percikan api yang muncul saat cakram menyentuh benda 
logam.

Menggerinda (Gambar H)
Gunakan cakram depressed center tipe 27. Pegang perkakas hingga 
kira-kira membentuk sudut 20°-30° terhadap bidang yang akan 
digerinda.

Menyikat Kabel
Gunakan sikat kabel untuk membersihkan sambungan las, sudut 
bidang logam dan untuk membersihkan cat. 
     Pasang kap pengaman pada sikat kabel dan roda gerinda. 
Operator dan orang lain di sekitar tempat kerja harus memakai alat 
pelindung mata, wajah dan tubuh. Untaian kabel dapat putus dan 
melayang saat roda atau sikat kabel sedang dipakai. 

Mengamplas dengan Cakram Amplas (Gambar I)
Ketika memakai cakram amplas dan bantalan karet penahan, pegang 
perkakas hingga membentuk sudut 5° hingga 15° antara cakram 
dengan bidang yang akan diamplas. Dengan sudut 5°-15°, Anda 
akan mendapat hasil amplasan yang halus. Jika sisi luar cakram saja 
yang ditekan datar, maka amplasan menjadi tidak rata dan 
bergelombang serta perkakas lebih susah dikendalikan.

Menggerinda dan Memotong Tepian Bidang
    Jangan gunakan roda gerinda/potong tepi untuk menggerinda 
permukaan bidang karena roda jenis ini tidak dirancang untuk 
menahan tekanan samping yang terjadi pada pekerjaan menggerinda 
permukaan bidang. Lindungi diri Anda selama melakukan pekerjaan 
menggerinda dan memotong tepian dengan mengarahkan sisi kap 
pelindung yang terbuka ke permukaan bidang kerja. Roda gerinda 
dan potong tepi harus menyentuh bidang kerja hanya di bagian tepi 
saja, bukan bagian atas atau bawah. Tekanan samping pada roda 
bisa mengakibatkan roda patah. 
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Pemeliharaan
Perkakas listrik Black & Decker ini dirancang bekerja dalam jangka 
panjang dengan pemeliharaan minimal. Performa mesin yang 
memuaskan ditentukan oleh pemeliharaan yang tepat dan 
pembersihan rutin. Perkakas ini tidak dapat direparasi sendiri. 
Bawa perkakas ke agensi reparasi resmi Black & Decker. Perkakas 
harus diservis berkala atau saat kinerja perkakas dirasa menurun. 

Pelumasan
Perkakas listrik Black & Decker sudah diberi pelumas dari pabrik 
dan langsung siap digunakan. Perkakas harus rutin diberi pelumas, 
tergantung dari pemakaian. Pelumasan harus dilakukan oleh 
petugas reparasi yang terlatih, misalnya petugas pusat servis Black 
& Decker atau orang lain yang berkompeten melakukan servis.

Pembersihan
        Peringatan: Lepaskan dari stop kontak sebelum membersih-
kan badan rumah motor dengan kain. Hidupkan motor saat 
membersihkan kotoran atau debu dari ventilasi udara dengan air 
kering paling tidak sekali seminggu. Pakai kacamata pengaman 
saat melakukan tindakan ini. Plastik bagian luar dapat dibersihkan 
dengan kain lembab dan deterjen ringan. Meskipun badan 
perkakas sangat tahan terhadap bahan pelarut, namun JANGAN 
PERNAH gunakan bahan pelarut. 

Perawatan Perkakas
Jangan paksa mesin bekerja melampaui kemampuan. Bekerja 
melampaui batas akan berakibat menurunkan kecepatan dan 
efisiensi serta mesin menjadi panas. Jika terjadi, nyalakan mesin 
tanpa beban selama satu atau dua menit hingga kembali ke suhu 
kerja normal karena didinginkan kipas angin yang terpasang di 
dalamnya. Menarik saklar ON/OFF perkakas saat sedang 
menggerinda akan mengurangi masa hidup saklar. 

Penting
Untuk menjamin KESELAMATAN KERJA dan KEHANDALAN, 
maka perbaikan, pemeliharaan dan penyetelan (diluar yang 
disebutkan dalam buku petunjuk ini) harus dilakukan oleh pusat 
servis resmi atau agen reparasi lain berkualitas serta selalu 
gunakan suku cadang yang mirip. Komponen unit ini tidak dapat 
diservis oleh pengguna sendiri.

Aksesoris
Performa perkakas listrik sangat bergantung pada aksesoris yang 
digunakan. Aksesoris Black & Decker khusus dirancang untuk 
memenuhi standar kualitas tinggi dan meningkatkan performa 
mesin. Dengan memakai aksesoris Black & Decker, Anda dijamin 
dapat memaksimalkan perkakas Black & Decker. Black & Decker 
menawarkan begitu banyak aksesoris yang tersedia di dealer lokal 
atau pusat servis resmi dengan harga tambahan.
Catatan: Aksesoris harus dipakai pada kecepatan yang setara 
atau lebih tinggi dari RPM yang tertera pada perkakas yang sedang 
dipakai.
       PERINGATAN: Pemakaian akesoris yang tidak direkomendasi-
kan dapat mengundang bahaya.

Perlindungan Lingkungan
          Jika suatu saat perkakas Anda perlu diganti atau tidak lagi 
dipakai, pertimbangkan unsur perlindungan lingkungan. Black & 
Decker menyarankan agar Anda menghubungi badan yang 
berwenang untuk meminta informasi pembuangan. 

Informasi Servis
Black & Decker menyediakan jaringan servis resmi milik 
perusahaan yang tersebar di seluruh Asia. Seluruh Pusat Servis 
Black & Decker beranggotakan staf yang terlatih untuk melayani 
pelanggan dengan servis yang efisien dan handal. Apabila Anda 
membutuhkan saran teknis, perbaikan atau suku cadang asli, 
silakan hubungi cabang Black & Decker terdekat. 

Catatan
• Kebijakan Black & Decker adalah salah satu bagian dari pengem-
bangan produk, oleh karena itu kami berhak mengganti spesifikasi 
produk tanpa pemberi tahuan terlebih dulu.
• Akesoris dan perlengkapan standar di beberapa negara dapat 
berbeda.
• Spesifikasi produk di beberapa negara dapat berbeda.
• Beberapa produk mungkin tidak tersedia di semua negara. 
Silakan hubungi dealer Black & Decker terdekat untuk meminta 
informasi ketersediaan produk. 

BAHASA INDONESIA 


